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I. Введение

1. 1 декабря 1999 года Генеральная Ассамблея приняла резолюцию 54/54 S,
озаглавленную «Соблюдение экологических норм при разработке и
осуществлении соглашений о разоружении и контроле над вооружениями»,
пункт 4 постановляющей части которой гласит:

«4. призывает все государства-члены представить Генеральному
секретарю информацию о мерах, принятых ими для содействий
достижению целей, предусмотренных в настоящей резолюции, и просит
Генерального секретаря представить доклад, содержащий эту
информацию, Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят пятой сессии».

2. Во исполнение этой просьбы Генеральный секретарь 14 марта 2000 года
направил вербальную ноту государствам-членам, предложив им представить
информацию по данному вопросу. Полученные ответы воспроизводятся в
главе II ниже. Любые другие полученные ответы будут опубликованы в
качестве дополнений к настоящему докладу.

II. Ответы, полученные от правительств

A. Куба
[Подлинный текст на испанском языке]

[19 июня 2000 года]

3. Обеспокоенность состоянием окружающей среды занимает все более
важное место в числе приоритетов многочисленных государств,
международных организаций, неправительственных организаций и отдельных
лиц. Эта озабоченность не только обусловлена возможностью возникновения
серьезных аварий или проблемой удаления радиоактивных отходов, но также и
ходом осуществления разработки соглашений в области разоружения и
контроля над вооружениями.

4. Куба в своем плане экономического и социального развития
предусматривает сохранение и защиту окружающей среды, включая принятие
конкретных положений в соответствии с которыми проведение каких-либо
военных маневров, учений или другой деятельности, которая осуществляется в
этой области, не должно влиять на окружающую природную среду. Эта
озабоченность, кроме того, находит отражение в ходе многочисленных
форумов, проводимых по данному вопросу, в первую очередь при разработке
на протяжении нескольких лет проекта резолюции, в которой Движение
неприсоединившихся стран выражает свою озабоченность и отражает свои
обязательства в этой области.

5. Через посредство вышеупомянутого проекта резолюции
неприсоединившиеся страны подтверждают свое твердое мнение о том, что
международные форумы в области разоружения должны учитывать
соответствующие нормы, касающиеся защиты окружающей среды при
разработке соглашений и договоров в области разоружения и ограничения
вооружений, и призывают государства принимать односторонние,
двусторонние, региональные и многосторонние меры, которые содействовали
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бы обеспечению того, что применение достижений научно-технического
прогресса не наносило ущерба окружающей среде.

6. Общеизвестно, что научно-технический прогресс не только открывает
возможности для благотворного воздействия на окружающую природную среду
(например, искусственные дожди, предотвращение выпадения града,
рассеивание облаков, нейтрализация деструктивного воздействия ураганов и
тайфунов), но также и открывает возможности для использования методов
воздействия на окружающую среду в военных целях.

7. Озабоченность международного сообщества по данному вопросу нашла
отражение в принятии Конвенции о запрещении военного или любого иного
враждебного использования средств воздействия на природную среду.

8. В соответствии с основными положениями, содержащимися в этом
правовом документе, каждое государство-участник берет на себя обязательство
не использовать средства воздействия на окружающую среду в военных или
других враждебных целях, которые имеют многоплановые, долговременные
или серьезные последствия как, например, средства для нанесения ущерба,
разрушения или причинения вреда другому государству-участнику.

9. В области биотехнологии достигнутый прогресс вызывает озабоченность
в отношении возможной опасности и преднамеренного противоправного
использования биотехнологии. Одно из основных направлений деятельности в
области биотехнологии проявляется в осуществлении прикладных
биологических исследований. Большинство результатов таких исследований
имеют практические последствия в области здравоохранения, сельского
хозяйства и защиты окружающей среды.

10. Экологический риск, связанный с внедрением в окружающую среду
организмов, измененных с помощью генной инженерии, генетическим
манипулированием и клонированием человека, а также развитие военных
биологических и токсических веществ представляют собой лишь некоторые из
проблем, которые в настоящее время связаны с развитием биотехнологии.

11. Производство, хранение и приобретение биологического оружия во
враждебных целях или для применения в вооруженных конфликтах
запрещается Конвенцией о запрещении разработки, производства и накопления
запасов бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их
уничтожении. Куба является одной из сторон этого документа и в его контексте
неустанно предпринимает усилия в деле разработки протокола по проверке его
выполнения и укрепления. В этой связи мы надеемся, что государства-
участники при выполнении своих обязательств в соответствии с Конвенцией
будут уделять первостепенное внимание делу обеспечения безопасности людей
и защите окружающей среды и в этой связи будут сотрудничать с другими
государствами-участниками.

12. Использование новых технологий для качественной модернизации систем
вооружений может превратить их в еще более смертоносные средства,
значительно увеличить радиус их действия и точность. Технологические
процессы также могут привести к разработке новых видов оружия, основанных
на применении принципов современной физики, как, например, пучковое
оружие.
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13. Выводы различных научных исследований, касающиеся возможных
последствий ядерной войны, в частности воздействие на климат, которое
охватывается термином «ядерная зима», придает новое измерение анализу
глобальных последствий ядерной войны. Международное сообщество уделяет
значительное внимание вопросу о загрязнении окружающей среды в результате
военной и гражданской деятельности в ядерной области и последствиям такого
загрязнения.

14. По этой причине деятельность, осуществляемая национальными и
международными организациями, вносит ценный вклад в дело понимания
последствий, которые эта деятельность имеет для здоровья людей и
окружающей среды.

15. В настоящее время существует более 500 000 ядерных боеголовок,
наземного и морского базирования во всех районах земного шара. С
технической точки зрения разработка и совершенствование новых вооружений
продолжается непрерывно, при этом создаются более точные ядерные
баллистические ракеты и продолжается развертывание боевых крылатых ракет,
имеющих большую точность.

16. В рамках осуществляемых исследований основное внимание уделяется
возможным климатическим изменениям в результате распыления мелких
частиц в атмосфере в результате ядерных взрывов. Согласно одному
исследованию, осуществленному несколько лет назад Организацией
Объединенных Наций, в настоящее время имеются точные научные
доказательства того, что крупномасштабная ядерная война поставит под угрозу
уничтожение окружающей среды во всем мире.

17. Высказанная выше тревога, цитаты и примеры наряду с постоянными
требованиями международного сообщества свидетельствуют о важном
значении соблюдения экологических норм при подготовке и применении
соглашений в области разоружения и ограничения вооружений и подтверждают
обязанность государств выполнять положения договоров и конвенций,
участниками которых они являются.

18. Осознавая вредные последствия для окружающей среды применения
ядерного оружия Куба с сожалением отмечает, что Конференция по
разоружению не смогла учредить специальный комитет по ядерному
разоружению в ходе своей сессии 1999 года, просьба о чем содержится в
резолюции 53/77 X Генеральной Ассамблеи. Со своей стороны Куба
подтверждает свою просьбу к Комиссии по разоружению создать в ходе своей
предстоящей сессии в первоочередном порядке специальный комитет, который
начал бы проведение переговоров по вопросу о поэтапной программе ядерного
разоружения, имеющей своей целью окончательную ликвидацию ядерного
оружия.

B. Российская Федерация

[Подлинный текст на русском языке]
[12 июня 2000 года]
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19. Мероприятия по выполнению международных договоров по разоружению
и контролю над вооружениями осуществляются российской стороной в
строгом соответствии с требованиями закона Российской Федерации «Об
охране окружающей природной среды». Общие требования по экологической
безопасности систем и комплексов вооружений и военной техники
регламентируются специальными нормативными документами,
разработанными и введенными в действие Министерством обороны в
1999 году. В текущем году Министерство обороны планирует к внедрению
серии международных стандартов ИСО 1400 по управлению охраной
окружающей среды. Одним из главных условий проведения разоруженческих
мероприятий является обязательное прохождение технологий утилизации (в
том числе уничтожения) вооружений или военной техники государственной
экологической экспертизы.

20. В соответствии с обязательствами России по Лондонской конвенции
1972 года по предотвращению загрязнения моря сбросами отходов и других
материалов Министерством обороны России прекращен сброс в море
радиоактивных отходов, а также военной техники.

21. В целях обеспечения выполнения обязательств России по Венской
конвенции 1985 года об охране озонового слоя и Монреальскому протоколу
1987 года по веществам, разрушающим озоновый слой, Министерством
обороны России выработан ряд мероприятий по переводу вооружения и
военной техники на эксплуатацию с использованием  озонобезопасных
веществ.

22. Вопросы соблюдения экологических норм в рамках обязательств по
химическому разоружению регулируются законами Российской Федерации «О
ратификации Конвенции о запрещении разработки, производства, накопления и
применения химического оружия и о его уничтожении» и «Об уничтожении
химического оружия». В этой связи государственным заказчиком федеральной
целевой программы «Уничтожение запасов химического оружия в Российской
Федерации» производятся подготовительные мероприятия по созданию
объектов уничтожения химического оружия в семи регионах и его хранению с
учетом обеспечения экологической безопасности процесса уничтожения. В
районах размещения каждого из данных объектов предполагается создание 4
или 5 стационарных постов и от 6 до 8 подвижных лабораторий
экомониторинга, информация из которых будет непосредственно направляться
в региональные центры системы экологического контроля.


